Shabbat Atzma'ut Tazria-M'tzora

3 May

2 Scrolls

Leviticus 12:1-8

(1) M spoke to Moses, saying: (2)
Speak to the Israelite people thus:
When a woman at childbirth*at
childbirth Heb. tazria’, lit. “brings
forth seed.” bears a male, she shall be
impure seven days; she shall be
impure as at the time of her
condition of menstrual
separation.— (3) On the eighth day
the flesh of his foreskin shall be
circumcised.— (4) She shall remain
in a state of blood purification*state
of blood purification Meaning of
Heb. deme tohorah uncertain. for
thirty-three days: she shall not
touch any consecrated thing, nor
enter the sanctuary until her period
of purification is completed. (5) If
she bears a female, she shall be
impure two weeks as during her
menstruation, and she shall remain
in a state of blood purification*state
of blood purification See note at v. 4.
for sixty-six days. (6) On the
completion of her period of
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purification, for either son or
daughter, she shall bring to the
priest, at the entrance of the Tent of
Meeting, a lamb in its first year for a
burnt offering, and a pigeon or a
turtledove for a sin offering.*sin
offering See note at 4.3. (7) He shall
offer it before Mi1> and make
expiation on her behalf; she shall
then be pure from her flow of blood.
Such are the rituals concerning her
who bears a child, male or female.
(8) If, however, her means do not
suffice for a sheep, she shall take
two turtledoves or two pigeons, one

for a burnt offering and the other for

a sin offering. The priest shall make
expiation on her behalf, and she
shall be pure.

(1) M spoke to Moses, saying: (2)
This shall be the ritual for a
leper*leper Heb. mesora’, a person
afflicted with sara‘ath; see note at 13.3.
at the time of being purified. When
it has been reported*it has been
reported Cf. note at 13.2. to the
priest, (3) the priest shall go outside
the camp. If the priest sees that the
leper has been healed of the scaly
affection, (4) the priest shall order
two live pure birds, cedar wood,
crimson stuff, and hyssop to be
brought for the one to be purified.

Tt >7 [T R¥nn Xo70X7 (1)
21273 X DN RW AR
mzunb TN 177;7’7 TN 7139
{o} 1M7L 1727 779y 193]

’2-NIT7Y RPN

AR AWNRTOR 117 13771 (R)
Y%7 MR TR DRI (2)
T9TOR X291 SN0 0372
TliloyAgisien 5 11727 R Q)
NDIJ 11371 Ji27 IR

Y (7) PR NYIRTY

D793 AW ITVR? 127 1791
W1 TR 7R NTNY NP
17211 %1 (7) 121X NyRin
NIINIT 9XINX DAY


https://www.sefaria.org/Leviticus.14.1-20

(5) The priest shall order one of the
birds slaughtered over fresh water in
an earthen vessel; (6) and he shall
take the live bird, along with the
cedar wood, the crimson stuff, and
the hyssop, and dip them together
with the live bird in the blood of the
bird that was slaughtered over the
fresh water. (7) He shall then
sprinkle it seven times on the one to
be purified of the eruption and effect
the purification; and he shall set the
live bird free in the open country. (8)
The one to be purified shall wash
those clothes, shave off all hair, and
bathe in water—and then shall be
pure. After that, the camp may be
entered but one must remain
outside one’s tent seven days. (9) On
the seventh day all hair shall be
shaved off—of head, beard [if any],
and eyebrows. Having shaved off all
hair, the person shall wash those
clothes and bathe the body in
water—and then shall be pure. (10)
On the eighth day that person shall
take two male lambs without
blemish, one ewe lamb in its first
year without blemish, three-tenths
of a measure of choice flour with oil
mixed in for a meal offering, and one
log of oil. (11) These shall be
presented before M7, with the party
to be purified, at the entrance of the
Tent of Meeting, by the priest who
performs the purification. (12) The
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priest shall take one of the male
lambs and offer it with the log of oil
as a guilt offering, and he shall
elevate them as an elevation offering
before 13) .71°) The lamb shall be
slaughtered at the spot*the spot See
1.11; 4.24. in the sacred area where
the sin offering and the burnt
offering are slaughtered. For the
guilt offering, like the sin offering,
goes to the priest; it is most holy.
(14) The priest shall take some of the
blood of the guilt offering, and the
priest shall putit on the ridge of the
right ear of the one who is being
purified, and on the thumb of the
right hand, and on the big toe of the
right foot. (15) The priest shall then
take some of the log of oil and pour it
into the palm of his own left hand.
(16) And the priest shall dip his right
finger in the oil that is in the palm of
his left hand and sprinkle some of
the oil with his finger seven times
before 17) .M7°) Some of the oil left
in his palm shall be put by the priest
on the ridge of the right ear of the
one being purified, on the thumb of
the right hand, and on the big toe of
the right foot—over the blood of the
guilt offering. (18) The rest of the oil
in his palm the priest shall put on
the head of the one being purified.
Thus the priest shall make expiation
for that person before 19) .mM7°) The
priest shall then offer the sin
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offering and make expiation for the
one being purified of defilement.
Last, the burnt offering shall be
slaughtered, (20) and the priest
shall offer the burnt offering and the
meal offering on the altar; the priest
shall make expiation for that person,
who shall then be pure.

Second Scroll

Deuteronomy 11:8-12

(8) Keep, therefore, all the
Instruction that I enjoin upon you
today, so that you may have the
strength to enter and take
possession of the land that you are
about to cross into and possess, (9)
and that you may long endure upon
the soil that M swore to your
fathers to assign to them and to
their heirs, a land flowing with milk
and honey. (10) For the land that
you are about to enter and possess is
not like the land of Egypt from
which you have come. There the
grain you sowed had to be watered
by your own labors,*by your own
labors Lit. “by your foot.” like a
vegetable garden; (11) but the land
you are about to cross into and
possess, a land of hills and valleys,
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soaks up its water from the rains of
heaven. (12) Itis a land which your
God M looks after, on which your
God M always keeps an eye, from
year’s beginning to year’s end.

Haftarah Reading

Micah 4:1-13

(1) Inthe days to come,

The Mount of GOD’s House shall
stand

Firm above the mountains;

And it shall tower above the hills.
The peoples shall gaze on it with joy,
(2) And the many nations shall go
and shall say:

“Come,

Let us go up to the Mount of GOD,
To the House of the God of Jacob;
That we may be instructed in God’s
ways,

And that we may walk in godly
paths.”

For instruction shall come forth
from Zion,

The word of GOD from Jerusalem.
(3) Thus [God] will judge among the
many peoples,

And arbitrate for the multitude of
nations,

However distant;
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And they shall beat their swords into
plowshares

And their spears into pruning hooks.
Nation shall not take up

Sword against nation;

They shall never again know (4) But
every family shall sit

Under its own vine and fig tree
With no one to disturb them.

For it was GOD of Hosts who spoke.
(5) Though all the peoples walk
Each in the names of its gods,

We will walk

In the name of the ETERNAL our
God

Forever and ever. (6) In that day
—declares GOD—

I will assemble the lame [sheep]
And will gather the outcast

And those I have treated harshly; (7)
And I will turn the lame into a
remnant

And the expelled into a populous
nation.

And GOD will reign over them on
Mount Zion

Now and for evermore. (8) And you,
O Migdal-eder,

Outpost of Fair Zion,

It shall come to you:

The former monarchy shall return—
The kingship of Fair Jerusalem (9)
Now why do you utter such cries?

Is there no king in you,

Have your advisors perished,

That you have been seized by

0997 13°[19K 177 0Wa 17
{8} 1IN

nIm moR) K1 oiva ()
NXAPK T AYIRT TIDON
N (1) POYI WK
-mb-u-n NNy 1;7’731 NN
DPYy M Tom oIy b
{2} :0%Y=TY1 NRYR 1158 T3
’75;7 TY" ’mm NI W)
N2 INRA 7Y 178702
n:bnn nIWNT T wnn
173’7 ny (v) waw nao
T2 1751 Y2570

T AR TN 3P TON
1¥7n2 "I "1 (°) 177972
Rialpiald s snlinioy e -rrbv:
5:1: TV NR21 773 nI2W
n2n i’ ToR1? OW *2%3R DU
772V 1DOR) IRV (R?) 772K
I NINA 07K 0737 076
ND i (27) Y 117¥3
1772 K71 i niawnn T
[M373 PRY2 D33 72 1N8Y
1PX"N2 Wi P ()
1°no791 912 DN 7P
0 py NPT AW 07K
DYX2 IS AR 0720
PIRT93D 11X 097



writhing

Like a woman in travail? (10) Writhe
and scream, Fair Zion,

Like a woman in travail!

For now you must leave the city
And dwell in the country—

And you will reach Babylon.

There you shall be saved,

There GOD will redeem you

From the hands of your foes. (11)
Indeed, many nations

Have assembled against you

Who think, “Let our eye

Obscenely gaze on Zion.” (12) But
they do not know

GOD’s design,

They do not divine the intent:

They have been gathered

Like cut grain to the threshing floor.
(13) Up and thresh, Fair Zion!

For I will give you horns of iron
And provide you with hoofs of
bronze,

And you will crush the many
peoples.

You will devote their riches to GOD,
Their wealth to the Sovereign of all
the earth.



